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Safety Lancets

Product features
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@ Simple to use.
Concave top button for
comfortable thumb activation.
Wide & long safety cap for
easy removal. \/-shape
design for convenient
finger position. 2-step
operation. Intuitive use.
No lancet reloading
required. Minimum
training for new users.
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é Efficient.

Precise design
and geometry
of the needle
provides ideal
blood sample
collection.

@ Sterile. Needles are sterilized
with Gamma irradliation and
protected with a safety cap.

© Safe. Single use.

Additional self-activation

prevention system.

Multiple sticks eliminated.

Patient-friendly.
Ultra sharp, thin needle.
FElectropolished and silicone-
coated. High speed

of penetration. Low
puncture force.

Bn“ 200ct



Penetration Depth 1.5 mm
Cat. No. 7130
Shelf Box 200ct
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Indications for use:
Indlicated for blood collection for
glucose monitoring.
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MediSafe Solo :
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Penetration Depth 2.0 mm =
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Sterile, single-use, safety lancets
Sterile Einmalstechhilfen
Lancetas estériles desechables

Lancetas de seguranca estéreis de uso unico
Lancettes jetables, stériles, garantissant la sécurité
OpHopa3oBbIil 6e30NacHbI NaHUEeT, CTePUSTHbINA
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Instructions for use

Indications for use:

For blood collection for tests such as
glucose, hemoglobin, cholesterol, blood
type, coagulation, blood gas and many
others.

Twist off the protective cap and pull it straight out.
Die Sicherheitskappe abdrehen und gerade herausziehen.
Gire la tapa protectora de la lanceta y retirela.

Rode a cdpsula de protecgdo e de seguida retire-a.
Dévissez le capuchon et retirez le parallelement a I'axe
au piqueur.
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Press the MediSafe Solo body firmly against the puncture
site and press the push-button to activate the device.
Die MediSafe Solo Lanzette fest gegen die entsprechende
Einstichstelle ansetzen und den Ausléseknopf betatigen
um sie zu aktivieren.

Coloque la lanceta MediSafe Solo en la zona de prueba
y presione el botén a fin de activar la lanceta.

Posicione a lanceta MediSafe Solo de maneira firme no local
da picada e pressione o botéo para activar o dispositivo.
Appuyez le MediSafe Solo contre la zone de ponction
et presser un bouton pour actionner le dispositif.
TMpunoxute Nprbop K MECTY yKoa U PE3KO HAXKMUTE
60/IbLLMM MasbLIeM Ha KHOMKY.
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Gently apply intermittent pressure near the puncture
site to obtain the required blood volume.

Um die gewdinschte Blutmenge zu erhalten, mit kurzen
Unterbrechungen sanft neben die Einstichstelle drticken.
Apriete de manera suave y discontinua la zona circundante al
drea de inyeccion para obtener el volumen adecuado de sangre.
Aplique cuidadosamente, uma press&o intermitente junto da
zona de picada para obter o volume de sangue necessario.
Effectuez une pression intermittente pres de I'endroit piqué
pour obtenir le volume de sang nécessaire.

MSIrko Haxxvmasi Ha MECTO yKosia, BO3bMUTE HEOOXOAMMOe
KOJIMHECTBO KPOBMY.

Contact in the US

HTL-STREFA, Inc.

3005 Chastain Meadows Pkwy, Suite 300,
Marietta, GA 30066, USA

T: +1 770 528 0410, F: +1 770 528 0411
info@htl-strefa.com ¢ www.htl-strefa.com

Manufactured by:
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HTL-STREFA S.A.
Adamodwek 7,

alba
95-035 Ozorkéw, Poland

T. +48 22 587 05 72, F: +48 22 811 05 36
info@htl-strefa.pl ¢ www.htl-strefa.pl




